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LA NOSTRA ESPERIENZA... IL VOSTRO VANTAGGIO
OUR EXPERIENCE…YOUR ADVANTAGE



NUOVA SEDE E NUOVI AMPLIAMENTI 
NEW HEADQUARTERS AND NEW 
EXTENSIONS

Al nuovo sito produttivo inaugurato nel 2016, 
si è recentemente aggiunto una nuova ala 
produttiva, con il raggiungimento di 16.000 
metri quadri coperti.

Our new factory site was inaugurated in 2016 
and a new production wing was recently 
added, reaching a total covered area of 16.000 
square metres

NUOVI ORIZZONTI... | NEW HORIZONS‌ ...

Il piano di investimenti ha previsto oltre al mantenimento di tutti i posti di lavoro, anche 
l’assunzione di diversi giovani, con un’età media inferiore ai 35 anni e con l’80% di 
impiegati laureati. Punto chiave per il rilancio del marchio è la valorizzazione del MADE 
IN ITALY.
Mercati principali per il marchio OMARV sono attualmente: Germania, Francia, Canada, 
Australia, Marocco e Vietnam.

The investment program has provided over the maintenance of all jobs, even 
taking several young men, with an average age under 35 years old and with 80% 
of employed graduates. Key point for the revival of the brand is the enhancement 
of the MADE IN ITALY.
Major markets for the brand OMARV are currently Germany, France, Canada, 
Australia, Morocco and Vietnam.



OMARV da sempre si impegna nell'utilizzo di nuove tecnologie al fine di migliorare i processi produttivi e garantire al 
cliente un prodotto migliore e in minor tempo. Abbiamo apportato migliorie al reparto logistico, grazie all'inserimento 
dei magazzini verticali e ai kit di assemblaggio, permettendo così di velocizzare il processo di stoccaggio e produzione.
Vantiamo la realizzazione e l'equilibratura in loco dei nostri rotori, adottando la tecnologia delle macchine equilibratrici 
e torni a controllo numerico; ciò ci consente di ottenere un risultato certificato e elevati standard qualitativi. 
Possiamo inoltre contare su una perfetta saldatura dei componenti attraverso l'utilizzo di robot di ultima generazione 
che ci garantiscono un risultato finale affidabile, cosi’ come un notevole incremento produttivo.

OMARV has always been committed to the use of new technologies in order to improve production processes and ensure the customer 
a better product in less time. We made improvements to the logistics department, thanks to the inclusion vertical warehouses and as-
sembly kits, thus allowing to speed up the storage and production process.We boast the production and on-site balancing of our rotors, 
adopting the technology of the balancing machines and numerical control lathes; this allows us to obtain a certified result and high quali-
ty standards.We can also count on a perfect welding of the components through the use of the latest generation robots which guarantee 
us a reliable final result, as well as a significant increase in production.



“OMARV è presente da oltre 50anni sul mercato internazionale e negli anni è sempre stata capace di adattarsi alle molteplici richieste del 
mercato, dalle falcia-caricatrici, ai trincia-stocchi, dalle trinciatrici per grosse estensioni fino a 9,2m di taglio alle trinciatrici per uso 
aeroportuale. Il mercato delle macchine agricole è in continua evoluzione ed OMARV è al fianco dei suoi clienti per garantire sempre 
innovazione e prestazioni di alto livello.”

“OMARV has been present on the international market for over 50 years and over the years it has always been able to adapt to the multiple 
demands of the market, from the forage harvesters to the choppers, from the mowers for large extensions up to 9.2m of cutting width to the 
mowers for airport use. The agricultural equipments  market is constantly evolving and OMARV is at the side of its customers to always 
guarantee best innovation and performance.”
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ROERO
MOD: 120 | 135 | 150 | 165 | 180 | 200

BARI
MOD: 120 | 140 | 160 | 180 | 200 | 225 | 240

CUNEO P
MOD: 360 P | 400 P | 440 P | 480 P | 520 P | 560 P | 600 P | 640 P

CUNEO PX
MOD: 800 | 920

ROERO HYDRO
MOD: 120 | 135 | 150 | 165 | 180

CUNEO
MOD: 180 | 200 | 220 | 240 | 260 | 280 | 300 | 320

GAVI
MOD: 120 | 135 | 150 | 175

MILANO C
MOD: 280 C | 300 C

MILANO
MOD: 160 | 190 | 225 | 260 | 280 | 300 | 320

MILANO MEGA
MOD: 320 MR | 400 MR | 450 MR | 520 MR | 600 MR | 640 MR

MILANO C P
MOD: 600 C P

MILANO P
MOD: 600 P

SAVIGLIANO 2T
MOD: 110 | 130 | 150 | 180

SAVIGLIANO 2P
MOD: 110 | 130 | 150 | 180

SAVIGLIANO 180 DT
MOD: 180

TRINCIASARMENTI & TRINCIASTOCCHI | SHREDDER & MOWER

PAG. 8-9 PAG. 10-11 PAG. 12-13 PAG. 14-15

PAG. 20-21 PAG. 22-23 PAG. 24-25

PAG. 26-27 PAG. 28-29 PAG. 30-31 PAG. 32-33

PAG. 34-35 PAG. 74-75 PAG. 76-77 PAG. 78-79

BAROLO
MOD: 160 | 180 | 200 | 220 | 240 | 260 | 280 | 300

PAG. 16-17

COMO
MOD: 180 | 200 | 225 | 240 | 260 | 280 | 300

PAG. 18-19

VERONA
MOD: 160 | 180 | 200 | 225 

PAG. 36-37
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ALBA
MOD: 120 | 140 | 160

FIRENZE
MOD: 160 | 190 | 225

FIRENZE Q
MOD: 160 | 190 | 225

VENEZIA
MOD: 140 | 190 | 225

BOLOGNA
MOD: 320 | 360 | 400 | 440 | 480 | 520 | 560 | 600 | 640 | 680

VENEZIA XL
MOD: 190

NOVELLO
MOD: 150 | 165 | 180 | 200

TORINO
MOD: 160 | 180 | 200 | 220

TORINO E
MOD: 160 | 180 | 200 | 220 | 240 | 260

ROMA
MOD: 160 | 180 | 200 | 220 | 240 | 260

NOVELLO-E
MOD: 150 | 165 | 180 | 200

TAF
MOD: 150

D PROFI
MOD: D 500 | D 620

D PROFI T
MOD: D 600 T | D 750 T

D PROFI AV
MOD: D 550 AV

D ECO
MOD: D 300 ECO | D 500 ECO

TOSAERBA & TRINCE LATERALI | TOWED MOWERS & SIDE MOWERS

PAG. 40-41 PAG. 42-43 PAG. 44-45 PAG. 46-47PAG. 38-39

PAG. 48-49

PAG. 52-53 PAG. 54-55 PAG. 56-57 PAG. 58-59PAG. 50-51

PAG. 62-63 PAG. 64-65 PAG. 66-67 PAG. 68-69PAG. 60-61
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TRINCIASARMENTI LEGGERA | LIGHT SHREDDER

ROEROROERO• Attacco terzo punto: cat. 1 - 2 
   Type attelage: cat. 1 - 2

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Gruppo moltiplicatore con libera 
   Gearbox with free wheel

• Rullo regolabile | Adjustable roller

• Tendicinghia automatico | Automatic belt tightener

• 2 controcoltelli | 2 counter-knives

• Fiancata con angoli smussati 
  Side with rounded chamfer

F

H

FF

HH

UTENSILI | TOOLS
MAZZA

HAMMER
COLTELLI Y 90°
90° Y FLAILS

Slitte laterali regolabili 
Adjustable side skids

Tendicinghia automatico 
Automatic belt tightener

OPTIONAL 
Kit rastrelli
Rakes kit

MOD : 120 | 135 | 150 | 165 | 180 | 200

CARATTERISTICHE | FEATURES

1°- 2° 1°- 2° 
CAT.CAT.
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Utensili | Tools

Ø 3-5 cm
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OPTIONAL KIT RASTRELLI | OPTION RAKES KIT

120 135 150 165 180 200

N° 8 9 10 11 12 13

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 120 135 150 165 180 200

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 120 135 150 165 180 200

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 137 152 167 182 197 217

Kg PESO | WEIGHT 240 270 290 330 340 370

Kg PESO | WEIGHT 270 300 320 360 370 400

Kg PESO | WEIGHT 300 335 350 385 400 420

Kg PESO | WEIGHT 330 365 380 415 430 450

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 10 | 20 12 | 24 14 | 28 14 | 28 16 | 32 18 | 36

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 3 3 3 3 3 3

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 30-50 40-60 50-80

F

H

HH

FF

Ø del rotore | Ø of rotor 115 mm

Giri rotore | RPM 2000 g/min

Presa di forza | PTO 540

Ø del rullo | Ø of roller 139 mm

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT  

KIT RASTRELLI | RAKES KIT (NO HH - FF)

F FF

H HH

VERSIONE | VERSION
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ROERO HYDROROERO HYDRO
TRINCIATRICE IDRAULICA LEGGERA | HYDRAULIC LIGHT MOWER

• Motore idraulico con drenaggio
   Hydraulic motor with Drainage

• Rullo regolabile | Adjustable roller

• Tendicinghia automatico | Automatic belt tightener

• 2 controcoltelli | 2 counter-knives

• Fiancata con angoli smussati
  Side with rounded chamfer

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Ruote pivottanti Ø21 | Pivoting Wheels Ø21

MOD : 120 | 135 | 150 | 165 | 180

CARATTERISTICHE | FEATURES

UTENSILI | TOOLS
MAZZA

HAMMER
COLTELLI Y 90°
90° Y FLAILS

Fiancata con angoli smussati
Side with rounded chamfer

Motore idraulico
Hydraulic motor

Ruote pivottanti Ø21
Pivoting Wheels Ø21

CONSIGLIATO
RECOMMENDED

Utensili | Tools

Ø 3-5 cm
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 120 135 150 165 180

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 120 135 150 165 180

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 132 147 162 177 192

PESO | WEIGHT 235 273 318 355 445

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 10 | 20 12 | 24 14 | 28 14 | 28 16 | 32

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 3 3 3 3 3

OIL /min  OLIO | OIL 32 l/min 40 l/min

MAX 
BAR MAX BAR 180

F

Ø del rotore | Ø of rotor 115 mm

Giri rotore | RPM 2000 g/min

Ø del rullo | Ø of roller 139 mm

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

ATTACCO BOBCAT | BOBCAT HITCH

ATTACCO EURO | EURO HITCH

(O
PT

IO
NA

L)
 

AT
TA

CC
O 

BO
BC

AT
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GAVIGAVI
TRINCIASARMENTI PESANTE | HEAVY DUTY SHREDDER

MOD : 120 | 135 | 150 | 175 | 200

UTENSILI | TOOLS
MAZZA

HAMMER
COLTELLI Y 90°
90° Y FLAILS

CARATTERISTICHE | FEATURES

• Attacco terzo punto: cat. 1 - 2 
  Type attelage: cat. 1 - 2

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Gruppo moltiplicatore con libera | Gearbox with free wheel

• Rullo regolabile MAGGIORATO 
  HEAVY DUTY (bigger) Adjustable roller

• Tendicinghia automatico | Automatic belt tightener

• 2 controcoltelli | 2 counter-knives

• Fiancata con angoli smussati | Side with rounded chamfer

• Tubi di scorrimento MAGGIORATI | HEAVY DUTY sliding pipes

• Ø Rotore MAGGIORATO | Ø Rotor HEAVY DUTY (BIGGER)

F

H

Fiancata con angoli smussati
Side with rounded chamfer

Tubi di scorrimento 
MAGGIORATI

Heavy duty sliding pipes

Rullo regolabile 
MAGGIORATO

Heavy duty adjustable roller

1°- 2° 1°- 2° 
CAT.CAT.

AT
TA

CC
O 

TE
RZ

O 
PU

NT
O

TH
RE

E 
PO

IN
T 

HI
TC

H

Utensili | Tools

Ø 6-8 cm
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Ø del rotore | Ø of rotor 160 mm

Giri rotore | RPM 2000 g/min

Presa di forza | PTO 540

Ø del rullo | Ø of roller 193 mm

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 120 135 150 175 200

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 120 135 150 175 200

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 135 150 165 190 185

Kg PESO | WEIGHT 325 370 415 500 585

Kg PESO | WEIGHT 380 425 470 550 630

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 10 | 20 12 | 24 14 | 28 16 | 32 18 | 34

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 3 3 3 4 4

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 30-60 50-80

F

H

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT  

KIT RASTRELLI | RAKES KIT 

F H

VERSIONE | VERSION

OPTIONAL KIT RASTRELLI | OPTION RAKES KIT

120 135 150 175 200

N° 8 9 10 12 13
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BARIBARI

CARATTERISTICHE | FEATURES

MOD : 120 | 140 | 160 | 180 | 200 | 225 | 240

1°- 2°1°- 2°
CAT.CAT.

AT
TA
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O 

TE
RZ

O 
PU

NT
O

TH
RE

E 
PO

IN
T 

HI
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H

TRINCIASERMENTI PER VIGNETI - FRUTTETI | VINEYARDS - ORCHARDS FLAIL MOWER

• Scatola ingranaggi con ruota libera | Gearbox with      
   overrunning clutch 

• Telaio arrotondato e ribassato | Rounded and lower  
   frame 

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Cuscinetti orientabili a rulli | Adjustable roller bearings

• Lamiera d’usura, 5 mm | Double skin frame, 5 mm

• Cofano chiuso | Closed casing

• Rullo autopulente | Self cleaning roller

• Controcoltello | Counter-blade

F

H

UTENSILI | TOOLS
MAZZA

HAMMER
KIT COLTELLI Y

Y FLAILS

Supporto rotore
  Rotor support

Rullo autopulente
Self cleaning roller

Slitte laterali regolabili 
Adjustable side skids

OPTIONAL
Kit rastrelli
Rakes kit

Ø 4-6 cm
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 120 140 160 180 200 225 240

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 120 140 160 180 200 225 240

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 133 153 173 193 213 238 253

Kg PESO | WEIGHT 365 465 490 515 540 560 580

Kg PESO | WEIGHT 365 465 490 515 540 560 580

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 12-36 14-42 16-48 18-54 20-60 24-72 26-78

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 3 3 3 3 4 4 4

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 35-40 45-50 50-60 60-70 70-75 75-85

F

H

OPZIONI & ACCESSORI
OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT  

KIT RASTRELLI | RAKES KIT 

RUOTE DI SUPPORTO (N°2)
SUPPORTING WHEELS

Ø del rotore | Ø of rotor 170 mm

Giri rotore | RPM 2550 g/min

Presa di forza | PTO 540

Ø del rullo | Ø of roller 220 mm
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BAROLOBAROLO
TRINCIA POLIVALENTE | MULTIPURPOSE MOWER

• Attacco terzo punto: cat. 1 - 2 
   Type attelage: cat. 1 - 2

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Gruppo  moltiplicatore con doppia ruota libera 
   interna (Versioni FF - HH)
   Gearbox with double internal free wheel (FF - HH Version)

• Rullo autopulente regolabile 
   Adjustable self-cleaning roller

• Ingrassaggio centralizzato
   Centralised greasing system

• Tendicinghia automatico | Automatic belt tightener

• 1 controcoltello | 1 counter-knife

F

H

FF

HH

UTENSILI | TOOLS
MAZZA

HAMMER
COLTELLI A Y 

Y FLAILS

MOD : 160 | 180 | 200 | 220 | 240 | 260 | 280 | 300

OPTIONAL
Disco interfilare
Inter row disc

Tendicinghia automatico 
Automatic belt tightener

CARATTERISTICHE | FEATURES

Rullo smontabile 
Bolted roller

1°- 2° 1°- 2° 
CAT.CAT.

AT
TA

CC
O 

TE
RZ

O 
PU

NT
O

TH
RE

E 
PO

IN
T 

HI
TC

H

Utensili | Tools

Ø 4-6 cm
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 160 180 200 220 240 260 280 300

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 160 180 200 220 240 260 280 300

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 180 200 220 240 260 280 300 320

Kg PESO | WEIGHT 440 470 500 530 625 650 685 730

Kg PESO | WEIGHT 465 495 525 555 650 675 710 755

Kg PESO | WEIGHT 465 495 525 560 645 680 710 740

Kg PESO | WEIGHT 490 520 550 620 705 740 770 800

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 16 | 32 18 | 36 20 | 40 22 | 44 26 | 52 28 | 56 30 | 60 32 | 64

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 3 3 3 3 4 4 5 5 

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 40-70 60-80 70-120 80-130

SCATOLA MAGGIORATA
OVERSIZED GEARBOX - 70-120 - -

F

FF

H

HH

Ø del rotore | Ø of rotor 140 | 180 (mod: 240 to 300) mm

Giri rotore | RPM 2000 g/min

Presa di forza | PTO 540 / 1000

Ø del rullo | Ø of roller 177 mm

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT  (MOD: 160 | 180)

CARDANO | PTO SHAFT  (MOD: 200 to 240)

CARDANO | PTO SHAFT  (MOD: 260 to 300)

ATTACCO FRONTALE | FRONT ATTACHMENT

DISCO INTERFILARE | INTER ROW DISC

SCATOLA INGRANAGGI MAGGIORATA 
OVERSIZED GEARBOX

F FF

H HH

VERSIONE | VERSION
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CARATTERISTICHE | FEATURES

MOD : 180 | 200 | 225 | 240| 260 | 280 | 300

COMOCOMO• Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
   Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m.

• Cuscinetti orientabili a rulli diam. 60 mm 
   Adjustable roller bearings diameter 60 mm

• Lamiera d’usura, 8 mm (totale 16 mm)
  Double skin frame, 8 mm (total 16 mm)

• Cofano apribile per manutenzione
  Openable back door (to check the rotor)

• Controcoltello
  Counter-blade

• Slitte regolabili
   Adjustable skids

Ø 8-10 cm

AT
TA

CC
O 

TE
RZ

O 
PU

NT
O

TH
RE

E 
PO

IN
T 

HI
TC

H

UTENSILI | TOOLS
MAZZA

HAMMER

CARATTERISTICHE | FEATURES

Cofano posteriore apribile
  Openable back door

Rullo autopulente
Self cleaning roller

Rastrello
  Rake

Supporti con cuscinetti 
orientabili a rulli

  Supports with adjustable 
roller bearings

2° CAT. 2° CAT. 

TRINCIA POLIVALENTE ROBUSTA CON COFANATURA APRIBILE  
HEAVY DUTY MULTIPURPOSE MOWER WITH OPENBLE BACK DOOR

F

H
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 180 200 225 240 260 280 300

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 180 200 225 240 260 280 300

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 202 222 247 262 282 302 322

Kg PESO | WEIGHT 850 900 960 1000 1050 1100 1150

Kg PESO | WEIGHT 850 900 960 1000 1050 1100 1150

№ MARTELLI
HAMMER 18 20 24 26 28 28 32

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 5 5 5 5 5 5 5

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 55-60 60-70 70-75 75-80 80-85 85-90 90-100

F

H

OPZIONI & ACCESSORI
OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT  

SCATOLA INGRANAGGI 1000 GIRI/MIN
GEARBOX 1000 RPM

KIT RASTRELLI | RAKES KIT 

CILINDRO IDRAULICO PER APERTURA COFANO  / REAR 
DOOR HYDRAULIC OPENING DEVICE 

RUOTE IN SOSTITUZIONE DEL RULLO (N°2) / NO.2 
WHEELS INSTEAD OF ROLLER

Ø del rotore | Ø of rotor 220 mm

Giri rotore | RPM 2550 g/min

Presa di forza | PTO 540

Ø del rullo | Ø of roller 220 mm
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CUNEOCUNEO
TRINCIA POLIVALENTE PESANTE | HEAVY DUTY MULTIPURPOSE MOWER

MOD : 180 | 200 | 220 | 240 | 260 | 280 | 300 | 320

F

H

FF

HH

• Attacco terzo punto: cat.2  | Type attelage: cat.2

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Doppio telaio | Double chassis

• Rullo smontabile con cuscinetti orientabili 
   Bolted roller with orientable bearings

• Rullo autopulente | Self-cleaning roller

• Ingrassaggio centralizzato
   Centralised greasing system

• Tendicinghia automatico | Automatic belt tightener

UTENSILI | TOOLS
MAZZA Ø 18

HAMMER Ø 18
COLTELLI A Y 

Y FLAILS

CARATTERISTICHE | FEATURES

Utensili | Tools
OPTIONAL

Ruote | Wheels
OPTIONAL

Catene | Chains
Doppio telaio 

Double chassis

2° CAT. 2° CAT. 

AT
TA

CC
O 

TE
RZ

O 
PU

NT
O

TH
RE

E 
PO

IN
T 

HI
TC

H

Ø 6-8 cm
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Ø del rotore | Ø of rotor 180 | 220 (mod: 260 to 320) mm

Giri rotore | RPM 1850 g/min

Presa di forza | PTO 540 / 1000

Ø del rullo | Ø of roller 220 mm

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES
CARDANO | PTO SHAFT  (MOD: 180 to 240)

CARDANO | PTO SHAFT  (MOD: 260 to 320)

CARDANO SPECIALE CON BULLONE DI SICUREZZA
SPECIAL PTO SHAFT WITH SECURITY BOLT
RUOTE DI SUPPORTO | SUPPORTING WHEELS
- 5.60.13 (MOD. 180 TO 240) 
- 10.80.12 (MOD. 260 TO 320)

CATENE PARASASSI | FRONT PROTECTION WITH CHAINS

SCATOLA INGRANAGGI MAGGIORATA
OVERSIZED GEARBOX

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 180 200 220 240 260 280 300 320

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 180 200 220 240 260 280 300 300

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 200 220 240 260 280 300 320 340

Kg PESO | WEIGHT 680 740 800 830 910 950 990 1030

Kg PESO | WEIGHT 715 775 835 865 920 985 1025 1065

Kg PESO | WEIGHT 790 860 890 950 1020 1080 1120 1160

Kg PESO | WEIGHT 800 865 925 1030 1100 1160 1200 1260

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 18 | 36 20 | 40 22 | 44 24 | 48 26 | 52 28 | 56 30 | 60 32 | 64

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 4 4 4 4 5 5 5 5

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 60-80 80-100 90-130 130-235

SCATOLA MAGGIORATA
OVERSIZED GEARBOX 90-130 90-130 130-235 -

F

F FF

H HH

FF

H

HH

VERSIONE | VERSION



22Listino 2021

CUNEO PCUNEO P
TRINCIA POLIVALENTE PIEGHEVOLE | FOLDING MULTIPURPOSE MOWER

UTENSILI | TOOLS
MAZZA Ø 18

HAMMER Ø 18
COLTELLI A Y 

Y FLAILS

MOD : 360 P | 400 P | 440 P | 480 P | 520 P | 560 P |  600 P | 640 P 

• Bloccaggio meccanico per trasporto 
  Mechanical locking for transport

• Attacco terzo punto: cat.2-3 | Type attelage: cat.2-3

• 2 controcoltelli | 2 counter-knife

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo autopulente con cuscinetti a doppio rullo
  Self-cleaning roller with double roller bearings

• Gruppo moltiplicatore con ruota libera interna
   Gearbox with free wheel

• Tendicinghia automatico e ingrassaggio centralizzato
   Centralised greaser and automatic belt tightener

Utensili | Tools

CARATTERISTICHE | FEATURES

Bloccaggio meccanico 
  Mechanical locking

OPTIONAL
Bloccaggio idraulico 
  Hydraulic locking

Bloccaggio meccanico 
  Mechanical locking

Rullo smontabile 
Bolted roller

AT
TA
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O 

TE
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O 
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2°2°&& 3° 3°
CAT.CAT.

Ø 6-8 cm
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Ø del rotore | Ø of rotor 180 | 220 (mod: 520P | 560P | 600P | 640P) mm

Giri rotore | RPM 1850 g/min

Presa di forza | PTO 1000

Ø del rullo | Ø of roller 220 mm

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 360 P 400 P 440 P 480 P 520 P 560 P 600 P 640 P

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 360 400 440 480 520 560 600 600

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 400 440 480 520 560 600 640 680

LARGHEZZA MACCHINA CHIUSA 

WIDTH CLOSE MACHINE (cm) 250 250 250 250 250 250 250 250

PESO | WEIGHT 1880 2025 2100 2280 2420 2510 2590 2690

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 36 | 72 40 | 80 44 | 88 48 | 96 52 | 104 56 | 112 60 | 120 64 | 128

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 8 8 8 8 10 10 10 10

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 110-140 130-165 150-225 170-250
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TIPOLOGIA
Type

205.60R15 10.0/80-12 10.75.15.3

ATTACCO 
Attachement

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO 6 SCANALATURE 
PTO SHAFT WITH 6 GROOVES

TRINCIA BANDA CENTRALE 
CENTRAL REAR CHOPPER

BLOCCAGGIO IDRAULICO PER TRASPORTO
HYDRAULIC LOCKING FOR TRANSPORT

Trasporto stradale a 2,40m con bloccaggio di sicurezza 
2.40m road transport width with safety system
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CUNEO PXCUNEO PX
MOD : 800 PX | 920 PX

UTENSILI | TOOLS
MAZZA Ø 18

HAMMER Ø 18
COLTELLI A Y 

Y FLAILS

CARATTERISTICHE | FEATURES

Attacco posteriore per 
macchina centrale

Rear hitch for central machine

Bloccaggio meccanico 
  Mechanical locking

Blocco valvole 
di sequenza 

Sequence valve block

Sistema flottante 
Floating system

Rullo smontabile 
Bolted roller

• Bloccaggio idraulico per trasporto 
  Hydraulic locking for transport

• Attacco terzo punto: cat.2-3 | Type attelage: cat.2-3

• Valvole idrauliche di sequenza 
  Sequence hydraulic valves

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Attacco posteriore per macchina centrale
  Rear hitch for central machine

• Gruppo moltiplicatore con ruota libera 
   interna e uscita 3 vie
   Free wheel gearbox with 3 ways output

• Tendicinghia automatico e ingrassaggio centralizzato
   Centralised greaser and automatic belt tightener

• Sistema flottante | Floating system
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2°2°&& 3° 3°
CAT.CAT.

TRINCIA POLIVALENTE PIEGHEVOLE | FOLDING MULTIPURPOSE MOWER

Ø 6-8 cm
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Ø del rotore | Ø of rotor 220 mm

Giri rotore | RPM 1850 g/min

Presa di forza | PTO 1000

Ø del rullo | Ø of roller 220 mm

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 800 PX 920 PX

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 800 920

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 845 935

LARGHEZZA MACCHINA CHIUSA 

WIDTH CLOSE MACHINE (cm) 300 340

PESO | WEIGHT 3500 3800

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 28 | 56 32 | 64

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 5 5

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 200-250 250-300

SCATOLA MAGGIORATA
OVERSIZED GEARBOX 250-300 -

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

TRINCIA POSTERIORE FISSA | REAR FIXED MOWER (FF)

TRINCIA POSTERIORE IDRAULICA 
REAR MOWER WITH HYDRAULIC SHIFT (HH)

CARDANO 6 O 20 SCANALATURE
PTO SHAFT WITH 6 OR 20 GROOVES

RUOTE PIVOTTANTI 10.075/15 
STEERING WHEELS 10.075/15

BARRA FANALI |  LIGHT BAR

SCATOLA INGRANAGGI MAGGIORATA
OVERSIZED GEARBOX

ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO (N°2) 
CONFIGURAZIONE STANDARD  
OLEO-PNEUMATIC SHOCK ABSORBER AND ACCUMULATOR (N°2) STANDARD 
CONFIGURATION

ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO (N°4) 
CONFIGURAZIONE TRINCIA POSTERIORE  
OLEO-PNEUMATIC SHOCK ABSORBER AND ACCUMULATOR (N°4) CONFIGURATION WITH 
REAR MOWER

VERSIONE SPECIALE PER TRATTORE REVERSIBILE
SPECIAL VERSION FOR REVERSIBLE TRACTOR

CONFIGURAZIONE STANDARD
STANDARD CONFIGURATION

CONFIGURAZIONE 
CON TRINCIA ANTERIORE

CONFIGURATION WITH FRONT MOWER

CONFIGURAZIONE 
CON TRINCIA POSTERIORE

CONFIGURATION WITH REAR MOWER

CUNEO PX CON RUOTE | CUNEO PX WITH WHEELS
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MILANOMILANO
TRINCIASTOCCHI | CHOPPER

• Attacco terzo punto: cat.2 | Type attelage: cat.2

• 2 controcoltelli imbullonati | 2 Bolted counter knives

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo autopulente con cuscinetti a doppio rullo
  Self-cleaning roller with double roller bearings

• Doppia centina imbullonata | Double bolted rib

• Tendicinghia automatico e ingrassaggio centralizzato
   Centralised greaser and automatic belt tightener

• Cofano apribile per la manutenzione  
   Inspection cover for maintenance

MOD : 160 | 190 | 225 | 260 | 280 | 300 | 320

CARATTERISTICHE | FEATURES

Utensili | Tools
Bloccaggio meccanico 
  Mechanical locking

Ingrassaggio centralizzato 
Centralised greaser

Slitte laterali regolabili 
  Adjustable side skids

Rullo smontabile 
Bolted roller

UTENSILI | TOOLS
MAZZA

HAMMER
COLTELLI A Y 

Y FLAILS

2° CAT. 2° CAT. 
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Ø 8-9 cm
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Ø del rotore | Ø of rotor 220 / 180 (mod: 160, 225) mm

Giri rotore | RPM 1800 g/min

Presa di forza | PTO 540 / 1000

Ø del rullo | Ø of roller 220 mm

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 160 190 225 260 280 300 320

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 160 190 225 260 280 300 320

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 185 215 250 285 305 325 350

PESO | WEIGHT 640 675 800 1160 1220 1280 1310

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 16 | 32 20 | 40 24 | 48 28 | 56 30 | 60 32 | 64 34 | 68

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 4 4 4 5 5 5 5

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 60-90 90-130 95-120

SCATOLA MAGGIORATA
OVERSIZED GEARBOX - 130-170 120-180

1 MODELLO | MODEL 160 190 225 260 280 300 320

Dim
DIMENSIONE PNEUMATICI

WHEELS DIMENSION 8.00/15 10.0/80-12

2 MODELLO | MODEL 160 190 225 260 280 300 320

DIAMETRO RULLO
DIAMETER ROLLER Ø 220

MILANO PATATE
(SU RICHIESTA | ON REQUEST)

SISTEMA DI TRASPORTO CON 2 RUOTE 
TRANSPORT SYSTEM WITH 2 WHEELS

SISTEMA DI TRASPORTO CON RULLO 
TRANSPORT SYSTEM WITH ROLLER

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT (MOD: 160 to 225)

CARDANO | PTO SHAFT (MOD: 260 to 320)

ROTORE MAGGIORATO Ø323 mm
 IMPROVED ROTOR (BIGGER) Ø323 mm 

COFANO CON APERTURA IDRAULICA (SOLO EXTRA UE)
INSPENCTION COVER WITH HYDRAULIC OPENING SYSTEM

DOPPIA TRASMISSIONE
DOUBLE TRANSMISSION (MOD: 300 | 320)

SCATOLA INGRANAGGI MAGGIORATA
OVERSIZED GEARBOX

1 2
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MILANO CMILANO C

CARATTERISTICHE | FEATURES

MOD : 280 C | 300 C | 320 C

TRINCIASTOCCHI ROBUSTA | HEAVY DUTY CHOPPER

UTENSILI | TOOLS
MAZZA

HAMMER
COLTELLI A Y 

Y FLAILS

• Attacco terzo punto: cat.2 reversibile (FF)
  Type attelage: cat.2 Reversible (FF)

• 2 controcoltelli imbullonati | 2 Bolted counter knives

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo con raschiarullo regolabile
  Roller with adjustable scraper

• Tendicinghia automatico e ingrassaggio centralizzato
   Centralised greaser and automatic belt tightener

• Trasmissione a catena | Chain transmission

• Doppia centina imbullonata | Double bolted rib

Utensili | Tools
Bloccaggio meccanico 
  Mechanical locking

Ingrassaggio centralizzato 
Centralised greaser

Trasmissione a catena 
  Chain transmission

Carter trasmissione 
Transmission cover
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 280 C 300 C 320 C

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 280 300 320

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 305 325 345

PESO | WEIGHT 1180 1250 1320

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 30 | 60 32 | 64 34 | 68

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 5 5 5

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 100-140

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT 

SISTEMA DI TRASPORTO CON RUOTE
TRANSPORT SYSTEM WITH WHEELS

Ø del rotore | Ø of rotor 220 mm

Giri rotore | RPM 1780 g/min

Presa di forza | PTO 540 / 1000

Ø del rullo | Ø of roller 220 mm
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MILANO MEGAMILANO MEGA
MOD : 320 T MR | 400 T MR | 450 T MR | 520 T MR | 600 T MR | 640 T MR

TRINCIASTOCCHI PER GRANDI DIMENSIONI | CHOPPER FOR BIG SURFACES

• 2 controcoltelli imbullonati | 2 Bolted counter knives

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo autopulente | Self-cleaning roller

• Tendicinghia automatico e ingrassaggio centralizzato
   Centralised greaser and automatic belt tightener

• Doppia centina imbullonata | Double bolted rib

• Doppia trasmissione | Double transmission

• Gruppo  moltiplicatore da 100 a 280 CV
  Gearbox from 100 to 280 HP

• Gancio traino | Tow hitch

• Cassetta portattrezzi | Toolbox

• Rotore Ø323 mm | Rotor Ø323 mm

UTENSILI | TOOLS
MAZZA Ø 18

HAMMER Ø 18
COLTELLI A Y 

Y FLAILS

CARATTERISTICHE | FEATURES

OPTIONAL
Trasporto idraulico
Hydraulic transport

Ø 323 mm
Monorotore | Monorotor

Doppia centina imbullonata
Double bolted ribAT
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2° CAT. 2° CAT. 
Utensili | Tools

Ø 8-10 cm
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Monorotore | Monorotor mod: 320 MR | 400 MR | 450 MR

Birotore | Birotor mod: 520 MR to 640 MR

Ø del rotore | Ø of rotor 323 mm

Giri rotore | RPM 1780 g/min

Presa di forza | PTO 1000

Ø del rullo | Ø of roller 220 mm

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 320 T MR 400 T MR 450 T MR 520 T MR 600 T MR 640 T MR

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 320 400 450 520 600 640

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 360 440 490 560 640 680

PESO | WEIGHT 2190 2625 2745 2865 2995 3225

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 40 | 80 50 | 100 56 | 112 56 | 116 64 | 132 68 | 140

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 8 8 8 10 10 10

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 110-170 120-175 150-280

SISTEMA DI TRASPORTO AGGIUNTIVO CON RUOTE | ADDITIONAL TRANSPORT SYSTEM WITH WHEELS

N° NUMERO DI RUOTE
NUMBERS OF WHEELS 2 3 4 4 4 4

Dim.

DIMENSIONE PNEUMATICI
WHEELS DIMENSION

10.75/15-3 10.75/15-3 10.75/15-3 10.75/15-3 10.75/15-3 10.75/15-3

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT 

ASSALE TRASPORTO IDRAULICO (MOD: 320 | 400 | 450 | 520) 
HYDRAULIC TRANSPORT AXE (MOD: 320 | 400 | 450 | 520)

RUOTA SUPPLEMENTARE 10.75/15 (MOD: 320 | 400 | 450)
ADDITTIONAL WHEEL 10.75/15 (MOD: 320 | 400 | 450 | 520)

ASSALE IDRAULICO PER TRASPORTO STRADALE (OPT)
HYDRAULIC ROAD TRANSPORT AXLE (OPT)
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MILANO PMILANO P

UTENSILI | TOOLS
MAZZA

HAMMER
COLTELLI A Y 

Y FLAILS

• Attacco terzo punto: cat.2-3 | Type attelage: cat.2-3 

• Bloccaggio meccanico per trasporto 
  Mechanical locking for transport

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo autopulente | Self-cleaning roller

• Tendicinghia automatico e ingrassaggio centralizzato
   Centralised greaser and automatic belt tightener

• Gruppo moltiplicatore con ruota libera interna 
  Gearbox with free wheel

MOD :  600 P | 640 P

CARATTERISTICHE | FEATURES

Utensili | Tools
Macchina chiusa per 
trasporto su strada 

Closed machine for road transport

Attacco terzo punto cat.2-3 
Type attelage cat.2-3

Bloccaggio meccanico 
  Mechanical locking

TRINCIASTOCCHI PER GRANDI DIMENSIONI | CHOPPER FOR BIG SURFACES
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Ø 8-9 cm
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 600 P 640 P

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 600 640

LARGHEZZA MACCHINA CHIUSA
WIDTH CLOSE MACHINE (cm) 250 250

PESO | WEIGHT 3050 3400

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 64 | 128 68 | 136

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 10 10

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 150-210

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO 6 SCANALATURE | PTO SHAFT WITH 6 GROOVES

BLOCCAGGIO IDRAULICO PER TRASPORTO
HYDRAULIC LOCKING FOR TRANSPORT

RUOTE PIVOTTANTI 10.075/15.3 

STEERING WHEELS 10.075/15.3

ROTORE MAGGIORATO Ø323 mm  
OVERSIZED ROTOR Ø323 mm

TRINCIA BANDA CENTRALE 
CENTRAL REAR CHOPPER

Ø del rotore | Ø of rotor 220 mm

Giri rotore | RPM 1800 g/min

Presa di forza | PTO 1000

Ø del rullo | Ø of roller 220 mm
Trasporto su strada di 2,40 m con sistema di sicurezza idraulica 

 2.40 m road transport with hydraulic safety system

SISTEMA DI TRASPORTO AGGIUNTIVO CON RUOTE | ADDITIONAL TRANSPORT SYSTEM WITH WHEELS

N° NUMERO DI RUOTE
NUMBERS OF WHEELS 4 4

Dim.
DIMENSIONE PNEUMATICI
WHEELS DIMENSION

10.75/15-3 10.75/15-3
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MILANO C PMILANO C P
MOD :  600 C P | 640 C P

TRINCIASTOCCHI PER GRANDI DIMENSIONI | CHOPPER FOR BIG SURFACES

CARATTERISTICHE | FEATURES

UTENSILI | TOOLS
MAZZA

HAMMER
COLTELLI A Y 

Y FLAILS

• Attacco terzo punto: cat.2-3 | Type attelage: cat.2-3 

• Bloccaggio meccanico per trasporto 
  Mechanical locking for transport

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo autopulente | Self-cleaning roller

• Tendicinghia automatico e ingrassaggio centralizzato
   Centralised greaser and automatic belt tightener

• Gruppo  moltiplicatore con ruota libera interna 
  Gearbox with free wheel

• Doppia centina imbullonata | Double bolted rib

• Doppio contro-coltello | Double counter-knives

Utensili | Tools
Bloccaggio meccanico 
  Mechanical locking

Rullo smontabile 
Bolted roller
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Macchina chiusa per 
trasporto su strada 

Closed machine for road transport

Ø 9-10 cm
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 600 C P 640 C P

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 600 640

LARGHEZZA MACCHINA CHIUSA
WIDTH CLOSE MACHINE (cm) 250 250

PESO | WEIGHT 2970 3320

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 64 | 136 68 | 144

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 10 10

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 150-180

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO 6 SCANALATURE | PTO SHAFT WITH 6 GROOVES

BLOCCAGGIO IDRAULICO PER TRASPORTO
HYDRAULIC LOCKING FOR TRANSPORT

RUOTE PIVOTTANTI 10.075/15.3 

STEERING WHEELS 10.075/15.3

Ø del rotore | Ø of rotor 220 mm

Giri rotore | RPM 1800 g/min

Presa di forza | PTO 1000

Ø del rullo | Ø of roller 220 mm

OPTIONAL
MILANO C P CON RUOTE PIVOTTANTI 
MILANO C P WITH STEERING WHEELS

SISTEMA DI TRASPORTO AGGIUNTIVO CON RUOTE | ADDITIONAL TRANSPORT SYSTEM WITH WHEELS

N° NUMERO DI RUOTE
NUMBERS OF WHEELS 4 4

Dim.

DIMENSIONE PNEUMATICI
WHEELS DIMENSION

10.75/15-3 10.75/15-3
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VERONAVERONA
TRINCIA FORESTALE | FORESTRY SHREDDER

CARATTERISTICHE | FEATURES

MOD :  160 | 180 | 200 | 225

• Trasmissione tramite monicinghia dentata a 5 gole
   Power transmission by toothed single belt (5 races)

• Lamiera d’usura, 8 mm 
   Double skin frame, 8 mm

• Mazze legna rotanti a 360°
   360° rotating wood hammers

• Cofano apribile idraulicamente (versione extra-UE)
   Hydraulically openable rear door (non-EU version)

• Slitte 
   Skids 

• Controcoltello 
   Counter-blade
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Ø 25 cm

UTENSILI | TOOLS
MAZZA FORESTALE

FORESTRY HAMMER

Bloccaggio meccanico 
  Mechanical locking

Cofano apribile per 
manutenzione

Openable rear door (to 
check the rotor)

Mazze legna rotanti a 360°
   360° rotating wood 

hammers

Rullo abbattitore
Roller to fell down

2° CAT. 2° CAT. 
Supporto rotore
  Rotor support
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 160 180 200 225

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 160 180 200 225

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 182 202 222 247

PESO 
WEIGHT 885 950 1020 1120

№ MARTELLI
HAMMER 26 30 34 38

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 1x5 1x5 1x5 1x5

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 80 150

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT  

SCATOLA INGRANAGGI 1000 GIRI/MIN
GEARBOX 1000 R.P.M.

KIT ARCO DI PROTEZIONE
PROTECTIVE ARCH KIT

Ø del rotore | Ø of rotor 170 mm

Giri rotore | RPM 2550 g/min

Presa di forza | PTO 540 / 1000

Ø del rullo | Ø of roller 220 mm
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ALBAALBA
TOSAERBA CON SCARICO A TERRA | LAWNMOWER WITH GROUND UNLOADING

CARATTERISTICHE | FEATURES

Utensili | Tools
Rullo autopulente 

Self-cleaning roller
Apertura cestello 

Basket discharging
OPTIONAL

Ruote anteriori
front wheels 

• Apertura idraulica del cestello 
   Basket with hydraulic discharging system 

• Sicurezza idraulica per lo scarico 
  Hydraulic safety for unloading

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo autopulente | Self-cleaning roller

• Tendicinghia automatico
   Automatic belt tightener

• Gruppo  moltiplicatore con doppia ruota libera interna 
  Gearbox with double internal free wheel

• Barra fanali posteriori con tabelle 
   Rear light bar with reflective panel

• Protezione a norma di legge UE | EC safety guards

MOD :  120 | 140 | 160

UTENSILI | TOOLS
COLTELLO A PALETTA
FLAILS FOR GRASS

MAZZA 
HAMMER
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 1° CAT. 1° CAT.

Ø 3 cm ERBA /GRASS
Ø 5 cm LEGNA/WOOD
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Ø del rotore | Ø of rotor      140 mm       193 mm

Giri rotore | RPM 1800 g/min

Presa di forza | PTO 540

Ø del rullo | Ø of roller 177 mm

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 120 140 160

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 115 135 155

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 140 160 180

PESO | WEIGHT 420 480 545

CAPACITA’ CESTELLO (Lt.)
CAPACITY BASKET (Lt.) 600 800 1000

№  COLTELLI A PALETTA
FLAILS FOR GRASS 18 20 24

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 3 3 4

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 35-50 45-60 50-70

SCARIFICATORE | SCARIFIER

ROTORE PER LEGNA | ROTOR FOR WOOD

ROTORE ERBA | ROTOR FOR GRASS

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT

RUOTE ANTERIORI | FRONT WHEELS
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TOSAERBA CON SCARICO A TERRA | LAWNMOWER WITH GROUND UNLOADING

FIRENZEFIRENZE

CARATTERISTICHE | FEATURES

MOD :  160 | 190 | 225

• Apertura idraulica del cestello 
   Basket with hydraulic discharging system 

• Doppia sicurezza idraulica per lo scarico 
  Double hydraulic safety for unloading

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo autopulente | Self-cleaning roller

• Tendicinghia automatico e ingrassaggio centralizzato
   Centralised greaser and automatic belt tightener

• Gruppo  moltiplicatore con singola ruota libera interna 
  Gearbox with single internal free wheel

• Barra fanali posteriori con tabelle 
   Rear light bar with reflective panel

• Protezione a norma di legge UE | EC safety guards

• Capacità tramoggia da 1,2 a 1,8 (m³)
   Hopper capacity from 1,2 to 1,8 (m³)

Utensili | Tools
Apertura cestello 

Basket discharging
Doppia sicurezza idraulica 

Double hydraulic safety
Ingrassaggio centralizzato 

Centralised greaser

2° CAT.2° CAT.
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UTENSILI | TOOLS
COLTELLO A PALETTA

SHOVEL BLADE
MAZZA 

HAMMER
Ø 6 cm ERBA /GRASS
Ø 8 cm LEGNA/WOOD
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 160 190 225

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 155 185 220

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 180 210 245

PESO | WEIGHT
1120 1250 1400
1300 1430 1580

CAPACITA’ CESTELLO (Lt.)
CAPACITY BASKET (Lt.) 1200 1500 1800

№  COLTELLI A PALETTA
FLAILS FOR GRASS 16 20 24

№ MARTELLI
HAMMER 26 32 40

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX

4 4 4
5 5 5

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 60-80 80-95 100-120

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT

Ø del rotore | Ø of rotor (ERBA | GRASS) 180 mm

Ø del rotore | Ø of rotor (LEGNA | WOOD) 323 mm

Giri rotore | RPM 1750 g/min

Presa di forza | PTO 540 / 1000

Ø del rullo | Ø of roller 193 mm
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FIRENZE QFIRENZE Q
TOSAERBA CON SCARICO IN QUOTA | LAWNMOWER WITH HEIGHT UNLOADING

MOD :  160 | 190 | 225

• Apertura idraulica del cestello 
   Basket with hydraulic discharging system 

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo autopulente | Self-cleaning roller

• Tendicinghia automatico e ingrassaggio centralizzato
   Centralised greaser and automatic belt tightener

• Gruppo moltiplicatore con doppia ruota libera interna 
  Gearbox with double internal free wheel

• Attacco terzo punto: cat.2 | Type attelage: cat.2

• Barra fanali posteriori con tabelle 
   Rear light bar with reflective panel

• Protezione a norma di legge UE | EC safety guards

CARATTERISTICHE | FEATURES

Utensili | Tools
Doppia sicurezza idraulica 

Double hydraulic safety
Ingrassaggio centralizzato 

Centralised greaser

UTENSILI | TOOLS
COLTELLO A PALETTA

SHOVEL BLADE
MAZZA 

HAMMER

Rullo smontabile 
Bolted roller
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2° CAT.2° CAT.

Ø 6 cm ERBA /GRASS
Ø 8 cm LEGNA/WOOD
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Ø del rotore | Ø of rotor (ERBA | GRASS) 180 mm

Ø del rotore | Ø of rotor (LEGNA | WOOD) 323 mm

Giri rotore | RPM 1750 g/min

Presa di forza | PTO 540 / 1000

Ø del rullo | Ø of roller 193 mm

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 160 Q 190 Q 225 Q

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 155 185 220

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 185 215 250

PESO | WEIGHT
1390 1500 1580
1620 1800 1910

CAPACITA’ CESTELLO (Lt.)
CAPACITY BASKET (Lt.) 1750 1900 2150

№  COLTELLI A PALETTA
FLAILS FOR GRASS 16 20 24

№ MARTELLI
HAMMER 26 32 40

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX

4 4 4
5 5 5

ALTEZZA SCARICO (cm)
UNLOADING HEIGHT (cm) 220 220 220

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 60-80 80-95 100-120

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT
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VENEZIAVENEZIA
MOD :  140 | 190 | 225

CARATTERISTICHE | FEATURES

TOSAERBA PROFESSIONALE TRAINATO CON RACCOGLITORE | PROFESSIONAL LAWN MOWER WITH COLLECTOR

• Apertura idraulica del cestello 
   Basket with hydraulic discharging system 

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo autopulente regolabile 
   Self-cleaning adjustable roller

• Sistema idraulico bilaterale | Bilateral hydraulic offset

• Comandi elettrici a joystick | Electric control system

• Regolazione di taglio elettro-idraulica
  Electro-hydraulic cutting height adjustment

• Altezza di taglio: 5-30 cm | Cutting height: 5-30 cm

• Luci | Lights

UTENSILI | TOOLS
COLTELLO A PALETTA

SHOVEL BLADE
MAZZA 

HAMMER

Utensili | Tools
Comandi elettrici a joystick 

Electric control system
Regolazione di taglio 

Cutting height adjustment
Rullo smontabile 

Bolted roller

VERSIONE LEGNA
WOOD VERSION

Ø 6-8 cm
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 140 190 225

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 140 190 225

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 180 240 270

PESO | WEIGHT 1850 3950 -

CAPACITA’ CESTELLO (Lt.)
CAPACITY BASKET (Lt.) 3,50 7,50 -

№  COLTELLI A PALETTA
FLAILS FOR GRASS 14 20 24

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 4 4 4

ALTEZZA SCARICO (cm)
UNLOADING HEIGHT (cm) 180 280 -

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 60-90 80-120 100-140

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT

FRENO AD ARIA COMPRESSA | PNEUMATIC BRAKE

ROTORE VERSIONE LEGNA | ROTOR WOOD VERSION

NUMERO FORI
NUMBER OF HOLES 6 6 6

Dim.

DIMENSIONE PNEUMATICI
WHEELS DIMENSION

13.0.55.16 19.0/45.17 19.0/45.17

Ø del rotore | Ø of rotor 180 mm

Giri rotore | RPM 1800 g/min

Presa di forza | PTO 540 / 1000

Ø del rullo | Ø of roller 193 mm
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VENEZIA XLVENEZIA XL
MOD : 190 XL

TOSAERBA PROFESSIONALE TRAINATO CON RACCOGLITORE | PROFESSIONAL LAWN MOWER WITH COLLECTOR

Utensili | Tools
Comandi elettrici a joystick 

Electric control system
Cassone da 5,50 mt 
Body from 5,50 mt

Rullo smontabile 
Bolted roller

CARATTERISTICHE | FEATURES

• Apertura idraulica del cestello 
   Basket with hydraulic discharging system 

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo autopulente regolabile e smontabile 
   Self-cleaning adjustable and bolted roller

• Sistema idraulico bilaterale | Bilateral hydraulic offset

• Comandi elettrici a joystick | Electric control system

• Regolazione di taglio elettro-idraulica
  Electro-hydraulic cutting height adjustment

• Altezza di taglio: 5-30 cm | Cutting height: 5-30 cm

• Luci | Lights

UTENSILI | TOOLS
COLTELLO A PALETTA

SHOVEL BLADE
MAZZA 

HAMMER

VERSIONE LEGNA
WOOD VERSION

Ø 6-8 cm
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 190 XL

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 190

LARGHEZZA TOTALE
TOTAL WIDTH (m) 2.40

LUNGHEZZA TOT
TOTAL LENGTH (m) 8.50

ALTEZZA TOTALE
TOTAL HEIGHT (m) 3.00

PESO | WEIGHT 4.540

CAPACITA’ CASSONE (m3)
CAPACITY of the body (m3) 15

№  COLTELLI A PALETTA
FLAILS FOR GRASS 20

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 4

N° N° ASSI 
N°AXLE 2

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 90-120

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT

FRENO AD ARIA COMPRESSA | PNEUMATIC BRAKE

NUMERO FORI
NUMBER OF HOLES 8

Dim.

DIMENSIONE PNEUMATICI
WHEELS DIMENSION

19.0/45.17

Ø del rotore | Ø of rotor 180 mm

Giri rotore | RPM 1800 g/min

Presa di forza | PTO 540/1000

Ø del rullo | Ø of roller 193 mm
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BOLOGNABOLOGNA
MOD : 320 | 360 | 400 | 440 | 480 | 520 | 560 | 600 | 640 | 680

TOSAERBA TRAINATO | MOWER MODEL

CARATTERISTICHE | FEATURES

UTENSILI | TOOLS
MAZZA 

HAMMER
COLTELLO A Y 90°

90° Y FLAILS

COLTELLI A Y 
Y FLAILS

• Regolazione della macchina al suolo
   Adjustment  of machine on the ground 

• Ruote pivottanti | Steering wheels

• N. 4 cardani lato trasmissione 
   No. 4 PTO shaft on side transmission

• Tendicinghia  automatico e ingrassaggio centralizzato         
   Centralised greaser and automatic belt tightener

• Rullo autopulente regolabile
  Self-cleaning  adjustable roller

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

Utensili | Tools
Ruote pivottanti
Steering wheels

Ingrassaggio centralizzato 
Centralised greaser

Macchina chiusa per 
trasporto su strada 

Closed machine for road transport

Ø 4-6 cm
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 320 360 400 440 480 520 560 600 640 680

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 320 360 400 440 480 520 560 600 640 680

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 360 400 440 480 520 560 600 640 680 720

PESO | WEIGHT 820 970 1040 1200 1350 1530 1790 1900 2230 2390

LARGHEZZA MACCHINA CHIUSA 
WIDTH CLOSE MACHINE (cm) 250 250 250 250 250 250 250 250 250 250

№  COLTELLI
KNIVES 172 188 196 212 232 248 272 288 304 320

№ MARTELLI
№ HAMMER 86 94 98 106 116 124 136 144 152 160

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 60-100 80-120 100-135 110-150

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT

Ø del rotore | Ø of rotor 180 mm

Giri rotore | RPM 1850 g/min

Presa di forza | PTO 1000

Ø del rullo | Ø of roller 177 mm
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NOVELLONOVELLO
MOD : 135 | 150 | 165 | 180 | 200

TRINCIA LATERALE | SIDE MOWER 

• Attacco terzo punto: cat. 1 | Type attelage: cat. 1  

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo autopulente regolabile
  Self-cleaning  adjustable roller

• Tendicinghia automatico | Automatic belt tightener

• Gruppo  moltiplicatore con ruota libera interna 
  Gearbox with free wheel

• Ammortizzatore meccanico 
  Mechanical shock absorber

• Contro-coltello imbullonato | Bolted counter-knife 

CARATTERISTICHE | FEATURES

UTENSILI | TOOLS
MAZZA 

HAMMER
COLTELLO A Y 90°

90° Y FLAILS

Utensili | Tools
Ammortizzatore meccanico 
Mechanical shock absorber

Tendicinghia automatico 
Automatic belt tightener
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 1° CAT. 1° CAT.

Contro-coltello imbullonato 
Bolted counter-knife

Ø 3-5 cm
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 135 150 165 180 200

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 135 150 165 180 200

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 150 165 180 195 215

PESO | WEIGHT 340 380 420 460 500

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 12 | 24 14 | 28 14 | 28 16 | 32 18 | 36

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 3 3 3 3 3

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 50-70 70-90

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES
CARDANO (BINACCHI)1700 mm 
PTO SHAFT 1700 mm (BINACCHI)

CARDANO GRANDANGOLO 2200 MM (WALTERSCHEID)
WIDE ANGLE PTO SHAFT 2200 MM (WALTERSCHEID)

ATTACCO TERZO PUNTO: CAT. 2 | TYPE ATTELAGE: CAT. 2

Ø del rotore | Ø of rotor 115 mm

Giri rotore | RPM 2000 g/min

Presa di forza | PTO 540

Ø del rullo | Ø of roller 139 mm

D

C B
A

RIF. 135 150 165 180 200
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A 135 150 165 180 200

B 205 220 235 250 270

C 70 70 70 70 70

D 180 180 180 180 180
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NOVELLO ENOVELLO E
MOD : 135 | 150 | 165 | 180 | 200

TRINCIA LATERALE | SIDE MOWER 

• Attacco terzo punto: cat. 2 | Type attelage: cat. 2  

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo autopulente regolabile
  Self-cleaning  adjustable roller

• Tendicinghia automatico | Automatic belt tightener

• Gruppo  moltiplicatore con ruota libera interna 
  Gearbox with free wheel

• Gruppo esterno | External gearbox

• Ammortizzatore meccanico 
  Mechanical shock absorber

• Contro-coltello imbullonato | Bolted counter-knife 

UTENSILI | TOOLS
MAZZA 

HAMMER
COLTELLO A Y 90°

90° Y FLAILS

Utensili | Tools
(OPTIONAL)

Ammortizzatore meccanico 
Mechanical shock absorber

Gruppo esterno 
External gearbox

Contro-coltello imbullonato 
Bolted counter-knifeAT
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CARATTERISTICHE | FEATURES

2° CAT.2° CAT.

Ø 3-5 cm



53

Ø del rotore | Ø of rotor 115 mm

Giri rotore | RPM 2000 g/min

Presa di forza | PTO 540

Ø del rullo | Ø of roller 139 mm

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO 1700 mm | PTO SHAFT 1700 mm

CARDANO GRANDANGOLO 2200 MM (WALTERSCHEID)
WIDE ANGLE PTO SHAFT 2200 MM (WALTERSCHEID)

ACCUMULATORE OLEOPNEUMATICO
OLEO-PNEUMATIC ACCUMULATOR

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 135 E 150 E 165 E 180 E 200 E

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 135 150 165 180 200

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 150 165 180 195 215

PESO | WEIGHT 355 395 435 475 515

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 12 | 24 14 | 28 14 | 28 16 | 32 18 | 36

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 3 3 3 3 3

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 50-70 70-90

RIF. 135 E 150 E 165 E 180 E 200 E
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A 135 150 165 180 200

B 235 250 265 280 300

C 40 40 40 40 40

D 180 180 180 180 180
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TORINOTORINO
TRINCIA LATERALE PROFESSIONALE | PROFESSIONAL SIDE MOWER

• Attacco terzo punto: cat. 2 | Type attelage: cat. 2  

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo autopulente regolabile e smontabile
  Self-cleaning adjustable and bolted roller

• Tendicinghia automatico e ingrassaggio centralizzato
   Centralised greaser and automatic belt tightener

• Gruppo moltiplicatore con ruota libera interna 
  Gearbox with free wheel

• Spostamento idraulico laterale con sistema di  
  bloccaggio meccanico 
  Hydraulic side offset with mechanical stop system

• Ammortizzatore e accumulatore oleopneumatico
  Oleo-pneumatic shock absorber and accumulator

• Sicurezza meccanica | Mechanical safety

UTENSILI | TOOLS
MAZZA 

HAMMER
COLTELLO Y
Y FLAILS

CARATTERISTICHE | FEATURES

Utensili | Tools
Sicurezza meccanica

Mechanical safety
Accumulatore oleopneumatico 
Oleo-pneumatic accumulator

Rullo smontabile 
Bolted roller

MOD : 160 | 180 | 200 | 220
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2° CAT.2° CAT.

Ø 6-8 cm
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 160 180 200 220

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 160 180 200 220

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 185 215 227 245

PESO | WEIGHT 730 790 815 840

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 34 | 68 38 | 76 44 | 88 48 | 96

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 4 4 4 4

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 65-110 80-120

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO 1700 mm | PTO SHAFT 1700 mm

CARDANO GRANDANGOLO 2200 MM (WALTERSCHEID)
WIDE ANGLE PTO SHAFT 2200 MM (WALTERSCHEID)

VERSIONE SPOSTAMENTO SX | LEFT HAND SIDE SHIFT

RIF. 160 180 200 220
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A 160 180 200 220

B 195 195 195 195

C 80 80 80 80

D 215 235 255 275

E 223 223 223 223

F 135 135 135 135

Ø del rotore | Ø of rotor 180 mm

Giri rotore | RPM 1800 g/min

Presa di forza | PTO 540

Ø del rullo | Ø of roller 177 mm
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TORINO ETORINO E
TRINCIA LATERALE PROFESSIONALE | PROFESSIONAL SIDE MOWER

MOD : 160 | 180 | 200 | 220 | 240 | 260

• Attacco terzo punto: cat. 2 | Type attelage: cat. 2  

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo autopulente regolabile e smontabile
  Self-cleaning adjustable and bolted roller

• Tendicinghia automatico e ingrassaggio centralizzato
   Centralised greaser and automatic belt tightener

• Gruppo moltiplicatore esterno con ruota libera interna 
  External gearbox with free wheel

• Sicurezza meccanica | Mechanical safety

• Spostamento idraulico laterale con sistema di  
  bloccaggio meccanico 
  Hydraulic side offset with mechanical stop system

• Ammortizzatore e accumulatore oleopneumatico
  Oleo-pneumatic shock absorber and accumulator

UTENSILI | TOOLS
MAZZA 

HAMMER
COLTELLO Y
Y FLAILS
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CARATTERISTICHE | FEATURES

Utensili | Tools
Gruppo esterno

External gearbox
Accumulatore oleopneumatico 
Oleo-pneumatic accumulator

Rullo smontabile 
Bolted roller

2° CAT.2° CAT.

Ø 6-8 cm
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 160 180 200 220 240 260

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 160 180 200 220 240 260

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 185 215 227 245 290 310

PESO | WEIGHT 870 900 930 960 1020 1050

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 34 | 68 38 | 76 44 | 88 48 | 96 52 | 104 56 | 112

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 4 4 4 4 5 5

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 65 -100 80-120 100-160

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO 1700 mm | PTO SHAFT 1700 mm

CARDANO GRANDANGOLO 2200 MM (WALTERSCHEID)
WIDE ANGLE PTO SHAFT 2200 MM (WALTERSCHEID)

CARDANO DOPPIO OMOCINETICO 2200 mm (B&P)
HOMOCINETIC PTO SHAFT ON BOTH SIDES 2200 mm (B&P)

VERSIONE SPOSTAMENTO SX | LEFT HAND SIDE SHIFT

RIF. 160 180 200 220 240 260

SP
OS

TA
M

EN
TO

 L
AT

ER
AL

E 
(c

m
) 

SI
DE

 O
FF

SE
T 

(c
m

)

A 160 180 200 220 240 260

B 225 225 225 225 225 225

C 30 30 30 30 30 30

D 292 312 332 352 372 392

E 220 220 220 220 220 220

F 162 162 162 162 162 162

Ø del rotore | Ø of rotor 180 mm

Giri rotore | RPM 1800 g/min

Presa di forza | PTO 540

Ø del rullo | Ø of roller 177 mm
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ROMAROMA
TRINCIA LATERALE PROFESSIONALE | PROFESSIONAL SIDE MOWER

MOD : 160 | 180 | 200 | 220 | 240 | 260

• Attacco terzo punto: cat. 2 reversibile
  Type attelage: cat. 2  reversible

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

• Rullo autopulente regolabile e smontabile
  Self-cleaning adjustable and bolted roller

• Tendicinghia automatico e ingrassaggio centralizzato
   Centralised greaser and automatic belt tightener

• Gruppo moltiplicatore con ruota libera interna 
  Gearbox with free wheel

• Doppia sicurezza meccanica | Double mechanical safety

• Spostamento idraulico laterale con sistema di  
  bloccaggio meccanico 
  Hydraulic side offset with mechanical stop system

• Ammortizzatore e accumulatore oleopneumatico
  Oleo-pneumatic shock absorber and accumulator

UTENSILI | TOOLS
MAZZA 

HAMMER
COLTELLO Y
Y FLAILS
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CARATTERISTICHE | FEATURES
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Utensili | Tools
Accumulatore oleopneumatico 
Oleo-pneumatic accumulator

Rullo smontabile 
Bolted roller

Doppia sicurezza meccanica
Double mechanical safety

2° CAT.2° CAT.

Ø 6-8 cm
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Ø del rotore | Ø of rotor 180 mm

Giri rotore | RPM 2000 g/min

Presa di forza | PTO 1000

Ø del rullo | Ø of roller 177 mm

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 160 180 200 220 240 260

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 160 180 200 220 240 260

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 207 227 247 267 287 307

PESO | WEIGHT 1185 1230 1275 1345 1420 1500

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 34 | 68 38 | 76 44 | 88 48 | 96 52 | 104 56 | 112

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 4 4 4 4 5 5

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 65 -100 80-120 100-160

RIF. 160 180 200 220 240 260

SP
OS

TA
M

EN
TO

 L
AT

ER
AL

E 
(c

m
) 

SI
DE

 O
FF

SE
T 

(c
m

)

A 160 180 200 220 240 260

B 170 170 170 170 170 170

C 60 60 60 60 60 60

D 355 375 395 415 435 455

E 120 120 120 120 120 120

F 112 112 112 112 112 112

H 207 227 247 267 287 307

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO | PTO SHAFT
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TAFTAF
TRINCIA A FLAGELLI | CHAIN MULCHER

MOD : 150

CARATTERISTICHE | FEATURES

• Attacco terzo punto: cat. 2 | Type attelage: cat. 2  

• Piedini d’appoggio | Machine supports

• Sistema antiurto a molle
  Collision shock absorber

• Barra fanali per il trasporto su strada
  Bar headlights for road transport

• Lamiera antiusura in "HARDOX"
  wear-resistant "HARDOX" plate

UTENSILI | TOOLS
CATENE 
CHAINS
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Utensili | Tools
Sistema antiurto a molle 
Collision shock absorber

Gradi di inclinazione
Degrees of inclination

2° CAT.2° CAT.

Ø 20 cm
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 150

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 150

INGOMBRO SU STRADA
ROAD CLEARANCE (m) 2,50
SPOSTAMENTO MASSIMO
MAXIMUM OFFSET (m) 1,00

ALTEZZA TOTALE
TOTAL HEIGHT (m) 3,27

N°CATENE
 N°CHAINS (m) 2

PESO
WEIGHT (Kg) 760

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 80-130

OFFSET

RIF. 150
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A 420

B 210

C 75

D 306

E 327

F 123

Ø delle catene | Ø of chains 16X45 mm

Giri catene | RPM 1550 g/min

RPM | PTO 540

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

CARDANO  | PTO SHAFT

ON STREET
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D ECOD ECO
DECESPUGLIATRICI IDRAULICHE PER AREE VERDI | HYDRAULIC HEDGE CUTTERS FOR GARDENS MAINTENANCE

MOD : D 300 ECO | D 500 ECO

• Scambiatore di calore | Oil cooler

• Accumulatore oleopneumatico
  Oleo-pneumatic accumulator

• Ammortizzatore meccanico a molla
  Mechanical spring shock-absorber

• Rullo regolabile in altezza a 3 posizioni
  Height-adjustable roller, 3-positions

• Articolazioni principali con elementi stampati 
  e boccole autolubrificate 
  Main joints with printed parts and self lubricate bushings

• Supporti e cuscinetti a rulli orientabili totalmente
  all’interno del rotore con accoppiamento a labirinto   
  Supports and adjustable roller bearings full inside of the 
   rotor with labyrinth-sealed coupling

• Comandi a cavi flessibili | Controls through hoses

• Rotore bidirezionale | Reversible rotor

• Rotore a 6 file | 6-rows rotor

• Pompa 41 cm³ e motore 26  cm³
   Pump 41 cm³ and engine 26 cm³

• Testata flottante | Floating flailhead

• Barra fanali per il trasporto su strada
  Bar headlights for road transport

CARATTERISTICHE | FEATURES

Utensili | Tools
Ammortizzatore meccanico
Mechanical shock-absorber

Comandi a cavi flessibili 
Flexible cable controls

UTENSILI | TOOLS
MAZZA 

HAMMER
COLTELLO Y
Y FLAILS

D 500 ECO

D 300 ECO

Accumulatore oleopneumatico
Oleo-pneumatic accumulator

Ø 2-3 cm

Ø 3-4 cm
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Ø del rotore | Ø of rotor 80 mm (300 ECO) | 100 mm (500 ECO)

Giri rotore | RPM 3100 g/min

Presa di forza | PTO 540

Ø del rullo | Ø of roller 100 mm (300 ECO) | 120 mm (500 ECO)

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL D 300 ECO D 500 ECO

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 80 100

LUNGHEZZA TOTALE
TOTAL LENGTH (cm) 300 500

PESO
WEIGHT (Kg) 350 835

MAX Ø DI TAGLIO
MAX CUTTING Ø 3 3/4

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 20 | 40 24 | 48

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 70-90 80-100

PESO MINIMO TRATTORE
MINIMUM TRACTOR WEIGHT 1000 kg 2000 kg

RIF. D 300 ECO D 500 ECO
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A Sbraccio massimo orizzontale
Max. horizontal reach 3000 4800

B Altezza massima verticale 
Max. vertical height 3100 4900

C Sbraccio massimo su pendio a a 45° 
Max. reach on a 45° slope 2500 4300

D Sbraccio massimo su fossato a 45° 
Max. reach on a 45° ditch 1500 3300

E Altezza massima in posizione orizz. 
Max. height in horizontal position 1000 2800

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

BARRA FANALI (D 300 ECO)

* CARDANO INCLUSO | PTO SHAFT INCLUDED
* BARRA FANALI (D 500 ECO) INCLUSA | LIGHT BAR INCLUDED

KG

min
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D PROFID PROFI
DECESPUGLIATRICI IDRAULICHE PER AREE VERDI | HYDRAULIC HEDGE CUTTERS FOR GARDENS MAINTENANCE

MOD : D 500 | D 620

CARATTERISTICHE | FEATURES

Impianto idraulico 
ad ingranaggi

hydraulic system

• Scambiatore di calore | Oil cooler

• Ammortizzatore idraulico autoritornante con 
  accumulatore oleopneumatico
  Hydraulic self-reversing shock absorber with 
  Oleo-pneumatic accumulator

• Articolazioni principali con elementi stampati 
  e boccole autolubrificate 
  Main joints with printed parts and self lubricate bushings

• Trasmissione dell’albero rotore con monocinghia e 
   puleggia dentata 
   Single toothed belt drive transmission with toothed pulley

• Rotore bidirezionale | Double rotating direction rotor

• Impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 
   52 CV di potenza al rotore 
   High performance hydraulic system: 52 HP power to the rotor

• Pompa 72 cm³ e motore 51  cm³
   Pump 72 cm³ and engine 51 cm³

UTENSILI | TOOLS
STANDARD PLUS
COLTELLO Y
Y FLAILS

COLTELLO Y
Y FLAILS

MAZZA 
HAMMER

MAZZA BIDIREZIONALE 
BIDIRECTIONAL HAMMER

SU
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Accumulatore oleopneumatico
Oleo-pneumatic accumulator

Comandi proporzionali
Proportional controls

STANDARD PLUS

Comandi a cavi flessibili 
Flexible cable controls

Ø 7-8 cm
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Ø del rotore | Ø of rotor 100 mm  | 140 mm (Plus)

Giri rotore | RPM 2950 g/min

Presa di forza | PTO 540

Ø del rullo | Ø of roller 140 mm

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL D 500 D 620

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 120 120
LUNGHEZZA TOTALE

TOTAL LENGTH (cm) 500 620
PESO

WEIGHT (Kg) 1275 1300
MAX Ø DI TAGLIO

MAX CUTTING Ø 7/8 7/8
№ MAZZA BIDIREZIONALI e COLTELLI

BIDIRECTIONAL HAMMER and KNIFE 18 | 36 18 | 36
SCATOLA STANDARD 

STANDARD GEARBOX 80-100 90-110
PESO MINIMO TRATTORE

MINIMUM TRACTOR WEIGHT 2600 kg 3600 kg

RIF. D 500 D 620
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A Sbraccio massimo orizzontale
Max. horizontal reach 4800 6000

B Altezza massima verticale 
Max. vertical height 4900 6100

C Sbraccio massimo su pendio a a 45° 
Max. reach on a 45° slope 4600 5800

D Sbraccio massimo su fossato a 45° 
Max. reach on a 45° ditch 4700 5900

E Altezza massima in posizione orizz. 
Max. height in horizontal position 2800 4300

VERSIONE PLUS | PLUS VERSION
COMANDO ELETTRO-PROPORZIONALE CON SISTEMA AUTOLIVELLANTE ROTORE 
ELICOIDALE | ALBERO CARDANICO | TENDITORI | SCAMBIATORE DI CALORE | KIT  LUCI

ELECTRIC-PROPORTIONAL CONTROL WITH SELF-LEVELLING SYSTEM ON THE FIRST 
ARM | HELICOIDALLY ROTOR | | PTO SHAFT | STABILIZERS | OIL COOLER | ROAD LIGHTING 
KIT

VERSIONE STANDARD | STANDARD VERSION
COMANDI A CAVI | ALBERO CARDANICO | TENDITORI | SCAMBIATORE DI CALORE 
| KIT  LUCI

CABLE CONTROLS FOR MOVING | PTO SHAFT | STABILIZERS  
OIL COOLER | ROAD LIGHTING KIT

OPTIONAL:
ROTORE MAGGIORATO A TAGLIO ELICOIDALE CON MARTELLI BIDIREZIONALI
HELICOIDALLY HEAVY DUTY ROTOR WITH BIDIRECTIONAL HAMMERS 

KG

min
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D PROFI-TD PROFI-T
DECESPUGLIATRICI IDRAULICHE PER AREE VERDI | HYDRAULIC HEDGE CUTTERS FOR GARDENS MAINTENANCE

MOD : D 600 T | D 750 T

CARATTERISTICHE | FEATURES

Comandi a cavi flessibili 
Flexible cable controls

Braccio telescopico
Telescopic arm

• Scambiatore di calore | Oil cooler

• Ammortizzatore idraulico autoritornante con 
  accumulatore oleopneumatico
  Hydraulic self-reversing shock absorber with 
  Oleo-pneumatic accumulator

• Articolazioni principali con elementi stampati 
  e boccole autolubrificate 
  Main joints with printed parts and self lubricate bushings

• Trasmissione dell’albero rotore con monicinghia e 
   puleggia dentata 
   Single toothed belt drive transmission with toothed pulley

• Rotore bidirezionale | Double rotating direction rotor

• Impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 
   52 CV di potenza al rotore 
   High performance hydraulic system: 52 HP power to the rotor

• Pompa 72 cm³ e motore 51  cm³
   Pump 72 cm³ and engine 51 cm³

• Braccio telescopico | Telescopic arm

Accumulatore oleopneumatico
Oleo-pneumatic accumulator

Comandi elettrici
Electronic controls

STANDARD PLUS

UTENSILI | TOOLS
STANDARD PLUS
COLTELLO Y
Y FLAILS

COLTELLO Y
Y FLAILS

MAZZA 
HAMMER

MAZZA BIDIREZIONALE 
BIDIRECTIONAL HAMMER

SU
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ST

Ø 7-8 cm
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VERSIONE PLUS | PLUS VERSION
COMANDO ELETTRO-PROPORZIONALE CON SISTEMA AUTOLIVELLANTE ROTORE 
ELICOIDALE | ALBERO CARDANICO | TENDITORI | SCAMBIATORE DI CALORE | KIT  LUCI

ELECTRIC-PROPORTIONAL CONTROL WITH SELF-LEVELLING SYSTEM ON THE FIRST 
ARM | HELICOIDALLY ROTOR | | PTO SHAFT | STABILIZERS | OIL COOLER | ROAD LIGHTING 
KIT

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL D 600 T D 750 T

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 120 120
LUNGHEZZA TOTALE

TOTAL LENGTH (cm) 600 750
PESO

WEIGHT (Kg) 1350 1400
MAX Ø DI TAGLIO

MAX CUTTING Ø 7/8 7/8
№ MAZZA BIDIREZIONALI e COLTELLI

BIDIRECTIONAL HAMMER and KNIFE 18 | 36 18 | 36
BRACCIO TELESCOPICO (mm)

TELESCOPIC ARM 900 1200
SCATOLA STANDARD 

STANDARD GEARBOX 90-110 100-130
PESO MINIMO TRATTORE

MINIMUM TRACTOR WEIGHT 2600 kg 4000 kg

RIF. D 600 T D 750 T
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A Sbraccio massimo orizzontale
Max. horizontal reach 5700 7200

B Altezza massima verticale 
Max. vertical height 5800 7300

C Sbraccio massimo su pendio a a 45° 
Max. reach on a 45° slope 5500 7000

D Sbraccio massimo su fossato a 45° 
Max. reach on a 45° ditch 5600 7100

E Altezza massima in posizione orizz. 
Max. height in horizontal position 4000 5500

Ø del rotore | Ø of rotor 100 mm  | 140 mm (Plus)

Giri rotore | RPM 2950 g/min

Presa di forza | PTO 540

Ø del rullo | Ø of roller 140 mm

ARM

VERSIONE STANDARD | STANDARD VERSION
COMANDI A CAVI | ALBERO CARDANICO | TENDITORI | SCAMBIATORE DI CALORE 
| KIT  LUCI

CABLE CONTROLS FOR MOVING | PTO SHAFT | STABILIZERS  
OIL COOLER | ROAD LIGHTING KIT

KG

min
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D PROFI-AVD PROFI-AV
DECESPUGLIATRICI IDRAULICHE PER AREE VERDI | HYDRAULIC HEDGE CUTTERS FOR GARDENS MAINTENANCE

MOD : D 550 AV

CARATTERISTICHE | FEATURES

• Scambiatore di calore | Oil cooler

• Ammortizzatore idraulico autoritornante con 
  accumulatore oleopneumatico
  Hydraulic self-reversing shock absorber with 
  Oleo-pneumatic accumulator

• Rullo regolabile in altezza a 3 posizioni
  Height-adjustable roller, 3-positions

• Articolazioni principali con elementi stampati 
  e boccole autolubrificate 
  Main joints with printed parts and self lubricate bushings

• Supporti e cuscinetti a rulli orientabili totalmente
  all’interno del rotore con accoppiamento a labirinto   
  Supports and adjustable roller bearings full inside of the 
   rotor with labyrinth-sealed coupling

• Trasmissione dell’albero rotore con monicinghia e 
   puleggia dentata 
   Single toothed belt drive transmission with toothed pulley

• Rotore bidirezionale | Double rotating direction rotor

• Impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 
   52 CV di potenza al rotore 
   High performance hydraulic system: 52 HP power to the rotor

• Pompa 72 cm³ e motore 51  cm³
   Pump 72 cm³ and engine 51 cm³

• Braccio con snodo per taglio avanzato 
   Arm with joint for advanced cutting

UTENSILI | TOOLS
MAZZA BIDIREZIONALE 

BIDIRECTIONAL HAMMER
COLTELLO Y
Y FLAILS

DI SERIE | STANDARD
Rotore elicoidale
Helicoidal rotor

Braccio con snodo per taglio 
avanzato

Arm with joint for advanced 
cutting

DI SERIE | STANDARD
Comandi elettrici

Electronic controls

Impianto idraulico 
ad ingranaggi

hydraulic system

Ø 7-8 cm
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VERSIONE PLUS | PLUS VERSION
COMANDO ELETTRO-PROPORZIONALE CON SISTEMA AUTOLIVELLANTE ROTORE 
ELICOIDALE | ALBERO CARDANICO | TENDITORI | SCAMBIATORE DI CALORE | KIT  LUCI

ELECTRIC-PROPORTIONAL CONTROL WITH SELF-LEVELLING SYSTEM ON THE FIRST 
ARM | HELICOIDALLY ROTOR | | PTO SHAFT | STABILIZERS | OIL COOLER | ROAD LIGHTING 
KIT

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL D 550 AV

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 120

LUNGHEZZA TOTALE
TOTAL LENGTH (cm) 550

PESO
WEIGHT (Kg) 1350

MAX Ø DI TAGLIO
MAX CUTTING Ø 7/8

№ MAZZA BIDIREZIONALI e COLTELLI
BIDIRECTIONAL HAMMER and KNIFE 18 | 36

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 110-140

PESO MINIMO TRATTORE
MINIMUM TRACTOR WEIGHT 3600 Kg

RIF. D 550 AV
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A Sbraccio massimo orizzontale
Max. horizontal reach 5500

B Altezza massima verticale 
Max. vertical height 5600

C Sbraccio massimo su pendio a a 45° 
Max. reach on a 45° slope 5100

D Sbraccio massimo su fossato a 45° 
Max. reach on a 45° ditch 5200

E Altezza massima in posizione orizz. 
Max. height in horizontal position 3500

Ø del rotore | Ø of rotor 140 mm

Giri rotore | RPM 3100 g/min

Presa di forza | PTO 540

Ø del rullo | Ø of roller 140 mm

KG

min



Listino 2021 70

CH-TESTATACH-TESTATA
TESTATA TRINCIANTE | HYDRAULIC CUTTING HEAD

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 80 100 120

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 80 100 120

PESO
WEIGHT (Kg) 156 195 235

№ MAZZA e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 16 | 32 24 | 48 30 | 60

MAX BAR 195/205 195/205 235/245

OIL L/min 30 35 40

TRASMISSIONE
TRANSMISSION Diretta / Direct Diretta / Direct Diretta / Direct

TON. 1.5 / 3.5 3.5/5.5 9.0/13.0

MOD : 80 | 100 | 120

• Cofano frontale apribile per ispezione
  Frontal openable door to check the rotor
• Valvola regolatrice di portata e di pressione / Flow
   control and pressure control valve
• Rullo regolabile / Adjustable roller
• Trasmissione diretta al motore / Direct drive to the
   motor
• Carter protezione motore / Motor protection guard
• Slitte d'appoggio / Skids

OPTIONS / ACCESSOIRES

MOTORE DRENAGGIO ESTERNO / MOTOR WITH EXTERNAL DRAINAGE 11 cc (30 l/min)

MOTORE DRENAGGIO ESTERNO / MOTOR WITH EXTERNAL DRAINAGE 17 cc (35 l/min)

MOTORE DRENAGGIO ESTERNO / MOTOR WITH EXTERNAL DRAINAGE 26 cc (40 l/min)

MOTORE DRENAGGIO INTERNO / MOTOR WITH INSIDE DRAINAGE 11 cc (30 l/min)

MOTORE DRENAGGIO INTERNO / MOTOR WITH INSIDE DRAINAGE 17 cc (35 l/min)

MOTORE DRENAGGIO INTERNO / MOTOR WITH INSIDE DRAINAGE 26 cc (40 l/min)

PIASTRA DI ATTACCO / ATTACHMENT PLATE

UTENSILI | TOOLS

MAZZA
HAMMER

COLTELLO Y
Y FLAILS
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CT-TESTATACT-TESTATA
TESTATA TRINCIANTE | HYDRAULIC CUTTING HEAD

MOD : 80 | 100 | 120

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 80 100 120

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 80 100 120

PESO
WEIGHT (Kg) 180 225 270

№ MAZZA e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 18 | 36 24 | 48 30 | 60

MAX BAR 215/225 215/225 220/260

OIL L/min 45 60 60

TRASMISSIONE
TRANSMISSION

1 Cinghia
1Belt

1 Cinghia
1Belt

1 Cinghia
1Belt

TON. 5.5 / 8.0 5.5 / 8.0 10.0 / 16.0

UTENSILI | TOOLS

MAZZA 
HAMMER

COLTELLO Y 
Y FLAILS

MAZZA 
HAMMER

COLTELLO Y 
Y FLAILS

MAZZA FORESTALE
WOOD HAMMER

• Cofano frontale apribile per ispezione
  Frontal openable door to check the rotor
• Valvola regolatrice di portata e di pressione / Flow
   control and pressure control valve
• Rotore con coltelli Y montati su cavallotto / Rotor 
   with Y-knives fitted on a U-bolt
• Rullo regolabile / Adjustable roller
• Trasmissione a cinghia dentata / Toothed belt drive 
• Slitte d'appoggio / Skids

OPTIONS / ACCESSOIRES
MOTORE DRENAGGIO INTERNO / MOTOR WITH INSIDE DRAINAGE 
17 cc (35 l/min)

MOTORE DRENAGGIO INTERNO / MOTOR WITH INSIDE DRAINAGE 
26 cc (40 l/min)

PIASTRA DI ATTACCO / ATTACHMENT PLATE

ROTORE A TAGLIO ELICOIDALE CON COLTELLI Y O MAZZE / HELICOIDALLY CUTTING ROTOR WITH 
Y-KNIVES OR HAMMERS

ROTORE LEGNA / WOOD ROTOR 
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BARRA A DISCHIBARRA A DISCHI
BARRA A DISCHI PER DECESPUGLIATRICI | HYDRAULIC DISC CUTTING FOR GARDENS MAINTENANCE

MOD : 1500 | 2000

D 500 ECO
• Barra dischi Ø 500 mm x 3
  DISC CUTTING HEAD Ø 500 mm x 3

D 500 | D 620 | D 600 T | D 750 T | D 550 AV
• Barra dischi Ø 500 mm x 
  DISC CUTTING HEAD Ø 500 mm x 4

Disco
Disc

Motore
Motor

Taglio Ø15-20 cm
Cut Ø15-20 cm

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 1500 2000

Ø DISCO (mm)
Ø DISC 500 500

№ DISCHI
DISCS 3 4

LUNGHEZZA UTILE DI TAGLIO (cm)
CUTTING LENGTH 151 201

PESO (SENZA DISCHI)
WEIGHT (WITHOUT DISCS) 62 84

ASSORBIMENTO (LT/MIN)
ABSORPTION (LT/MIN) 60 60

15
00

20
00

N°

Ø
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FALCIATRICEFALCIATRICE
BARRA FALCIANTE PER DECESPUGLIATRICI | HYDRAULIC HEDGE CUTTERS FOR GARDENS MAINTENANCE

MOD : 150 | 180

• Motore DANFOSS 125 cc
  DANFOSS 125 CC Engine
• Denti SCHUMACHER 
  Schumacher Knives
• Copri-lama
  Blade guard
• Sistema antiurto a molle
  Collision shock absorber
• Slitta laterale di protezione
  Protection slide Skid
• Piastra di attcco Sp. 10mm
  Attachment plate Sp.10 mm

PIASTRA ATTACCO 
Attachment plate

PROTEZIONE LATERALE
Protection slide Skid

SISTEMA ANTIURTO A 
MOLLE

  Collision shock absorber

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 150 180

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 150 180

LUNGHEZZA TOTALE
TOTAL LENGTH (cm) 155 185

PESO
WEIGHT (Kg) 40 45

MAX Ø DI TAGLIO
MAX CUTTING Ø Ø 30 mm Ø 30 mm

№ DENTI
KNIFE 19 23
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SAVIGLIANO 2PSAVIGLIANO 2P
TRINCIA FALCIACARICATRICE “SEMI-PORTATA” | FORAGE HARVESTER “SEMI-CARRIED”

MOD : 110 | 130 | 150 | 180

• Orientamento idraulico e regolazione a cavo del getto
  Hydraulic orientation and cable adjustment of the jet

• Regolazione terminale con cavo teleflessibile 
  a distanza
  Flexible cable for terminal orientation

• Aggancio automatico al rimorchio
  Automatic attachment for trailer

• Regolazione di taglio 5 - 30 cm 
  Cut adjustment 5 - 30 cm

• 2 controcoltelli | 2 counter-knife

UTENSILI | TOOLS
COLTELLO A PALETTA
 FLAILS FOR GRASS

CARATTERISTICHE | FEATURES

Utensili | Tools
Regolazione terminale
Terminal orientation

Regolazione di taglio
Cut adjustment

(OPTIONAL)
Regolazione terminale idraulica

Hydraulic orientation for terminal

Ø 3-5 cm
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1° CARDANO INCLUSO | 1ST PTO SHAFT INCLUDED

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 110 130 150 180

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 110 130 150 180

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 130 150 170 200

PESO | WEIGHT 500 650 680 780

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 18 21 24 27

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 3 3 4 4

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 45-60 60-100

Dim.

DIMENSIONE PNEUMATICI
WHEELS DIMENSION 5.00-8 5.00-8 5.00-8 5.00-8

Ø del rotore | Ø of rotor 114 mm | 140 mm (mod. 180)

Giri rotore | RPM 1800 g/min

Presa di forza | PTO 540

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES

2° CARDANO | 2ND PTO SHAFT

REGOLAZIONE TERMINALE IDRAULICA
HYDRAULIC ORIENTATION FOR TERMINAL

ATTACCO LATERALE AL RIMORCHIO
SIDE ATTACHMENT TO THE TRAILER
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SAVIGLIANO 2TSAVIGLIANO 2T
TRINCIA FALCIACARICATRICE “TRAINATA” | FORAGE HARVESTER “TOWED”

MOD : 110 | 130 | 150 | 180

CARATTERISTICHE | FEATURES

• Orientamento idraulico e regolazione a cavo del getto
  Hydraulic orientation and cable adjustment of the jet

• Regolazione terminale con cavo teleflessibile 
  a distanza
  Flexible cable for terminal orientation

• Aggancio automatico al rimorchio
  Automatic attachment for trailer

• Regolazione di taglio 5 - 30 cm 
  Cut adjustment 5 - 30 cm

• 2 controcoltelli | 2 counter-knife

UTENSILI | TOOLS
COLTELLO A PALETTA
 FLAILS FOR GRASS

Utensili | Tools
Regolazione terminale
Terminal orientation

(OPTIONAL)
Regolazione terminale idraulica

Hydraulic orientation for terminal

Regolazione di taglio
Cut adjustment

Ø 3-5 cm
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SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 110 130 150 180

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 110 130 150 180

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 200 220 240 270

PESO | WEIGHT 650 705 730 830

№ MARTELLI e COLTELLI
HAMMER and KNIFE 18 21 24 27

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 3 3 4 4

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 45-60 60-100

Dim.

DIMENSIONE PNEUMATICI
WHEELS DIMENSION 5.00-16 5.00-16 5.00-16 5.00-16

Ø del rotore | Ø of rotor 114 mm | 140 mm (mod. 180)

Giri rotore | RPM 1800 g/min

Presa di forza | PTO 540

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES
CARDANO CON RUOTA LIBERA (SPECIFICO)
PTO SHAFT WITH FREE WHEEL (SPECIFIC)

REGOLAZIONE TERMINALE IDRAULICA
HYDRAULIC ORIENTATION FOR TERMINAL
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SAVIGLIANO DTSAVIGLIANO DT
TRINCIA FALCIACARICATRICE A DOPPIO TAGLIO | FORAGE HARVESTER WITH DOUBLE CUTTING SYSTEM

MOD : 180

CARATTERISTICHE | FEATURES

• Orientamento idraulico | Hydraulic orientation

• Regolazione terminale con cavo teleflessibile 
  a distanza
  Flexible cable for terminal orientation

• Ruota di taglio di espulsione con sei coltelli
  Eject cutting wheel with six knives

• Regolazione di taglio 5 - 30 cm 
  Cut adjustment 5 - 30 cm

• Alimentazione sistema di trasporto per coclee 
  Transport system feed by augers

• Sistema doppio taglio | Double chop system

• Slitte laterali regolabili | Adjustable side skids

UTENSILI | TOOLS
COLTELLI
 FLAILS

Utensili | Tools
Coclea di trasporto

Transport auger
Regolazione di taglio

Cut adjustment
Sistema doppio taglio
Double chop system

Ø 4-6 cm
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Ø del rotore | Ø of rotor 140 mm

Giri rotore | RPM 1700 g/min

Presa di forza | PTO 540

SPECIFICHE TECNICHE | TECHNICAL SPECIFICATIONS
MODELLO | MODEL 180 DT

LARGHEZZA LAVORO
WORK WIDTH (cm) 180

LARGHEZZA MACCHINA
WIDTH MACHINE (cm) 265

PESO | WEIGHT 1100

№ COLTELLI
FLAILS 36

№ CINGHIE SPBX
BELTS SPBX 4

SCATOLA STANDARD 
STANDARD GEARBOX 90-110

Dim.

DIMENSIONE PNEUMATICI
WHEELS DIMENSION 10.0/80.12 | 5.50-16

OPZIONI & ACCESSORI | OPTIONS & ACCESSORIES
CARDANO OMOCINETICO CON BULLONE DI SICUREZZA E RUOTA LIBERA 
(SPECIFICO)
HOMOCINETIC PTO SHAFT WITH SAFETY PIN AND FREE 
WHEEL (SPECIFIC)

REGOLAZIONE TERMINALE IDRAULICA
HYDRAULIC ORIENTATION FOR TERMINAL
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The present price book substitutes any preceding price list and can be modi-
fied by the factory without previous advises.
All prices listed do not include freight and package expenses.
All pictures and data above are indicative only and not binding 
for the manifacturer.

CONDIZIONI DI VENDITA

PREZZI‌
I prezzi sono da intendersi IVA esclusa e franco fabbrica. Inoltre possono subire 
variazioni senza alcun obbligo di preavviso.

IMBALLO‌
L’imballo se diverso da quello standard da noi utilizzato è da stabilire al 
momento dell’ordine.

MODIFICHE‌
La OMARV nel costante impegno di migliorare la propria produzione e/o per 
ragioni di mercato, si riserva di modificare in qualsiasi momento i suoi prodotti 
senza obbligo di preavviso e senza che ciò dia diritto all’acquirente di risolvere 
il contratto.
I dati riportati nel listino sono indicativi e non vincolanti.
Tutti i nostri macchinari sono conformi alle normative CE in vigore e provvisti 
di manuali di uso e manutenzione.

RECLAMI‌
Dovranno essere effetuati entro 8 giorni dal ricevimento della merce, per mezzo 
di lettera raccomandata.

SALES CONDITIONS
PRICES
‌
Prices are exclusive of VAT and ex works. Also they may be subject to 
change without prior notice.

PACKAGING
‌
If the package is different from the standard, we use is to be established 
when you order.

MODIFICATIONS
‌
With the aim of constantly improving its production and/or for market 
reasons, OMARV is entitled to modify at any time its products without 
obligation of notice and without the buyer’s claim to terminate the 
contract.
All of our machines comply with current CE regulations and are equipped 
with use and maintaineance manuals.

CLAIMS
‌
They must be done within 8 days from receipt of goods, by Registered 
Letter.

Il presente listino annulla e sostituisce tutti i precedenti e può essere 
modificato in qualsiasi momento senza preavviso.

I prezzi si intendono totalmente esclusi di imballo, trasporto e collaudo.
Le illustrazioni e i dati del presente catalogo sono indicative 

e non vincolanti per il costruttore.
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GARANZIA

La ditta OMARV garantisce le macchine di propria fabbricazione, fornite nuove,  
per mesi 12 (dodici) a partire dalla data di consegna, ad esclusione delle 
trasmissioni cardaniche e cuscinetti, che seguono le norme delle rispettive case 
costruttrici, e delle parti soggette ad usura (come coltelli, martelli e cinghie).

Durante i dodici mesi di garanzia la OMARV si impegna a fornire gratuitamente 
il pezzo riconosciuto difettoso dal proprio ufficio tecnico, dopo aver visionato 
il pezzo difettoso; rimangono a carico dell’acquirente ogni onere di spedizione 
e manodopera. 

Le modifiche apportate alla macchina da parte dell’acquirente, l’uso diverso 
da quello indicato nel libretto di uso e manutenzione, l’incuria dell’utente e 
l’impiego di ricambi non originali annullano la garanzia.
Per ogni controversia il foro competente è il tribunale di Asti.

WARRANTY

OMARV new machines are guaranteed for 12 months from the date 
of delivery, except for transmission shafts, knives, bearings and belts 
which are guaranteed by the respective producers according to their own 
warranty conditions.

During the warranty period OMARV will supply without any additional 
charges the part, after viewing, the defective by its technical office. There 
are charged to the buyer cost of transport, packaging and labour.
Modifications carried out by the buyer on the machine or a different 
use from the one indicated in the operation and maintenance manual, 
the buyer’s negligence or the use of non-original spare parts avoid the 
warranty. 

OMARV declines all responsibilities for any damages due to breakage of 
the machines or parts of them, delayed delivery, as well as the buyer’s use 
of the machines. For technical and administrative reasons, all spare parts 
will be invoiced at the moment of the delivery. The acknowledgement 
of the warranty and the right to credit will follow the return and the 
verification
of the defective part. In case of dispute the court having jurisdiction is 
the court in Asti.

Attacco fisso posteriore | Rear fixed attachement

Spostamento idraulico posteriore | Rear hydraulic offset

Attacco fisso posteriore e frontale | Front and rear with fixed attachement

Spostamento idraulico posteriore e frontale | Front and rear with hydraulic offset

H

HH

F

FF

Erba | Grass

Mais | Maize

Paglia | Straw

Sarmenti | Vine shoots
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NOTE
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www.omarv.com Facebook Youtube email info

NOTE



www.omarv.com - info@omarv.com
Sede Legale: Vicolo Santa Maria alla Porta n. 1 - Milano 20123  

Sede Operativa: Via Abbate 215, 14054 Castagnole  delle Lanze (AT)
Telefono: +39 0141 877368


